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（出國類別：進修）

葡萄牙里斯本大學

葡萄牙語文及文化系葡萄牙文進修報告
服務機關：行政院新聞局

姓名職稱：郭編輯啟銘

派赴國家：葡萄牙
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報告日期：98年8月19日

內容摘要

本次葡萄牙語文進修計畫期程自97年9月3日至98年5月21日，共8個月19天。期間共計修畢1期暑期課程（4週）及第52期學年課程（2008年10月13日到2009年5月14日），進修內容為里斯本大學葡萄牙語文暨文化系針對外籍人士開設之葡萄牙文「初級」、「基礎級」及「中級」課程。除依進修目的修習葡語課程外，亦利用課餘時間研習葡國當地風俗民情及歐洲文化。

本報告依「進修目的」、「課程簡介」、「進修過程」、「學習心得」及「結語建議」等5部分撰寫。
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進修目的

為提高本局同仁外國語文能力，並增廣國際見聞，以應國際傳播業務推展實際需要，本局97年共派4位同仁分赴葡萄牙、匈牙利、波蘭及美國修習葡語、匈牙利語、波蘭語及英語。本項出國進修計畫為至葡萄牙里斯本大學之葡萄牙語文及文化系修習葡萄牙語文課程，進修期程自97年9月至98年5月。

課程簡介

里斯本為葡萄牙首都，位於伊比利半島Tejo河口，瀕臨大西洋，為典型海洋城市，是歐洲大陸最西面的首都。本次職派赴修習葡萄牙文之「里斯本大學」（Universidade de Lisboa）位於里斯本市區。里斯本大學為非以葡萄牙語為母語之人士開設之葡文課程由其文學院之「葡萄牙語文暨文化系」辦理，自1934年以來已逾3萬名學生在此受訓，里斯本大學透過該系與歐洲議會在葡文教學向有合作。上課地點則在里斯本大學文學院附近教室。

該課程計分「暑期課程」及「學年課程」2種，「暑期課程」每期4週，總計80小時；每個「學年課程」又包含2個學期課程（每學期13週，每學期計200小時）。課程師資則為文學院教授、助理或講師。此種葡語課程，據悉是葡國唯一的密集葡語課程（每週至少16小時），惟其上課方式則為同一授課教師教授整個學期的課程，包含聽、說、讀、寫。

該校葡語課程分為5級：「初級」、「基礎級」、「中級」、「高級」及「超級」。除初級課程不需考試外，其餘課程皆須於課程開課首日通過級別鑑定測驗，方能就讀；報考之級別若未通過，老師則會建議至其它適當級別上課。每學期課程（含暑期課程）結束後，皆有期末測驗，學校會依出席率、上課表現及測驗成績綜合考評，發給結業證書。

進修過程
職本次共計修習1期暑期課程（初級班，計80小時），及第52期學年課程的2個學期（分別為基礎班及中級班，各200小時，合計400小時）。

暑期初級班課程的老師是Fatima Noéme，上課時間為每週一至週五，每天4小時，早上9點到中午1點（課堂中間休息半小時），教材為「aprender português 1」（texto editores出版）。初到葡國時，葡文程度為零，葡國老師上課全程以葡語授課，至為艱難，另因課程十分密集，故天天課後需復習及勤查字典，方能跟上進度。
基礎班的老師是Ana Rita Dourado，教材為「aprender português 2」，中級班的老師則是Maria José Ballmann（夫婿為德國人，冠夫姓），教材為「aprender português 3」，上課時間皆為每週4天，下午2點到6點，這2位老師也都全程以葡語授課。職平常會先做課前預習，故課本內容及文法部分大致尚能暸解；但若為課外的內容，則多有不理解之處。「基礎班」（elementar）及「中級班」（intermédio），課程內容均含基礎文法；但較複雜的文法則屬「高級班」（avançado） 課程內容。
每天雖然只有4小時課程，但剛到里斯本的前幾個月，為了儘速提升葡文程度，生活除了上課、吃飯跟睡覺外，其餘時間幾乎都在查閱葡文字典。另因葡國市面上並無葡漢字典（僅極少數中國商店販售有簡體字版的葡漢字典），考量外語學習時效，職採取「葡葡字典為主、葡英字典為輔」的查閱學習方式。

在葡國修習葡語期間，除一次下午因故無法出席外，每堂課皆至校上課，3學期的修業成績亦皆尚可，初級：14/20（滿分為20分，獲14分，相當於我國100分的70分），基礎級：18/20（相當於90分），中級：17/20（相當於85分）。另外，在葡國語訓期間，語訓學員也參加2次「國際葡語檢定」的考試（初級、基礎級），成績皆為「合格」（Suficiente）。（相關結業證書及葡語檢定考試之證明影本，詳如附件。）

學習心得

在Rua Filipe Folque 33號3樓租了一間雅房，租屋處共6間房間，共用廚房、衛浴，語訓期間同棟室友皆為歐洲學生，主要是持歐盟Erasmus獎學金的大學生或碩士生，國籍有法國（2位）、義大利（2位）、比利時（2位）、德國（1位）、西班牙（1位）及葡萄牙（1位），惟在公寓內室友主要的溝通語言仍以英語為主。
學年班第一學期（基礎班）時，班上共13個學生，分別來自英國、奧地利、德國、瑞典、烏克蘭、日本、南韓及中國大陸（葡國移民），各國同學講不同腔調的葡語，時有不理解之處。第二學期（中級班）的同學之國籍則有俄國、土耳其、東帝汶、印度、英國、挪威（韓裔）、日本、澳門、中國大陸及摩爾多瓦（Moldova）。在課堂上，使用的語言為葡語，但課後跟英國或挪威同學等主要則仍以英語溝通。
職原獲之葡國學生簽證，效期為97年9月1日至12月29日。雖然自10月上旬即著手準備辦理延簽相關資料，惟過程極不順利；在本局駐西班牙新聞處及外交部駐葡國代表處協助下，終於在97年12月17日獲得延長簽證。獲簽證當日，職即回報本局駐西班牙新聞處黃宗傑主任、本局人事室及外交部代表處，翌日上午，依黃主任指示，職前往代表處向李代表報告並致謝。
97年10月9日晚，赴外交部駐葡國代表處協助辦理國慶晚會事宜，分發文宣品。97年12月19日，駐葡國代表處李代表邀請外交部在此語訓的林姓學員之葡國教師Pedro餐敍，外交部佟秘書、林姓學員及職作陪。98年1月31日晚，外交部駐葡國代表處舉辦春節聚餐，宴請當地僑胞，職亦與會。

98年4月23日中午，中華民國對外貿易發展協會（外貿協會）國際企業人才培訓中心陳谷海主任至里斯本大學洽談與該中心次年預定派遣學員至里斯本大學修習葡文事宜，外交部駐葡國代表處通知職會見陳主任，提供相關語訓經驗，供其參考。

98年5月15日晚，駐葡國代表處李代表邀外交部語訓學員家教老師Pedro（與12月19日之Pedro為不同老師）餐敍，並為外交部林姓學員及職餞行。

由於本局在葡國並無駐外館處，故職每月的學習月報表均係由本局駐西班牙新聞處代轉，語訓期間該處黃宗傑主任及甘文田秘書亦多次電話關懷職在葡生活狀況，併予感謝。

在葡國語訓期間，主要活動地點皆在里斯本，故里斯本市及其近郊之著名景點，大都造訪過，另外曾利用課餘時間赴葡國第二大城波多（Porto）、第三大城Coimbra、北方古城Braga及Guimarães、中部古城Évora 等地旅遊，以深入瞭解葡國風土民情。

結語建議
此次語訓僅8個多月，由於抵達葡國之前並無葡語基礎，故語訓期間前幾個月之課餘大部分時間，幾乎都在查閱葡文字典。雖已盡力學習，惟受限於進修時程，僅能達到中級課程。復因受訓時程有限，個人學期目標一再下修，最後將葡文的學期目標訂為：閱讀完一本青少年小說讀物。

因與公寓的歐洲室友主要溝通語言為英語，葡語聽說方面的練習機會相對減少；但語訓時間，除須盡力學習葡文外，跟歐洲學生住在一起，也是一段難得的經驗，可從生活或旅行的過程中，體會不同文化，增長見聞。

自里斯本返國已近三個月，在生活與工作上一直苦無機會接觸葡語，無法學以致用，深感遺憾。因在台灣仍以英文為主要外語，故若無葡語工作環境，日久生疏的情況似乎在所難免。此外，歐陸葡語與巴西葡語有明顯差異，故期待日後能有再進一步的磨練機會；然即使日後工作恐無機會再磨練葡文，但所獲得寶貴之歐洲生活經驗對未來從事國際工作仍甚有助益，故十分感謝局裡給予語訓學員此次機會，學習歐陸葡文，開拓國際視野。

建議：對於較冷門語系（國內大專院校無開系者），日後如有送訓需求，如經費許可，建議語訓時程以一年為宜。

附件

1. Curso de Língua Portuguesa no nível Inicial（葡萄牙語初級課程）結業證書

2. Curso de Língua Portuguesa no nível Elementar（葡萄牙語基礎級課程）結業證書

3. Curso de Língua Portuguesa no nível Intermédio（葡萄牙語中級課程）結業證書

4. CIPLE（Certificado Inicial de Português Língua Estrangeira，非以葡萄牙語為母語之人士初級葡語證明）合格證書

5. DEPLE（Diploma Elementar de Português Língua Estrangeira，非以葡萄牙語為母語之人士基礎級葡語證書）合格證書
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